
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ ПРОГРАММА 

профессиональной переподготовки 

Перевод и переводоведение 

УЧЕБНЫЙ ПЛАН 

№ 

пп 

Наименование разделов 

(модулей) и дисциплин 

Всего, 

час. 

в том числе Контроль 

аудиторная работа внеаудиторна

я 

работа 

(СРС) 

лекции практические 

занятия 

1 год обучения 

1 История перевода 28 - 28 - зачет  

2 Теория перевода 28 - 28 - экзамен  

3 Практический курс 

письменного перевода 

56 - 56 - зачет 

экзамен 

4 Перевод текстов 

экономического 

содержания 

56 - 56 - зачет  

экзамен  

5 Деловая корреспонденция 

на английском языке 

56 - 56 - зачет 

экзамен 

 

 

2 год обучения 

6 Практический курс устного 

перевода 

52 - 52 - зачет 

экзамен  

7 Практикум по устному 

переводу 

52 - 52 - зачет 

экзамен  

8 Лексические и 

грамматические 

трансформации при 

переводе 

52 - 52 - зачет 

экзамен  

9 Перевод текстов социально-

экономической 

направленности 

52 - 52 - зачет 

экзамен 

3 год обучения 

10 Практикум по устному 40 - 40 - экзамен  



  

 

переводу 

11 Лексические и 

грамматические 

трансформации при 

переводе 

40 - 40 - экзамен 

12 Практикум по КРО  

 

40 - 40 - экзамен  

13 Иностранный язык 100 - 100 - экзамен  

14 Производственная практика 52 4 - 48 зачет с 

оценкой 

15 Итоговая аттестация - - - - экзамен, 

защита 

итоговых 

аттестацион

ных работ 

 

 Всего 704  4 652 48  


